Первые поручители публикации Центурий Нострадамуса

 или 
Письмо Цезарю, восстановленное
Роберт Беназра

Уже некоторые годы уже, Жак Альбронн - в особенности с составления ее thèse1 и более недавно в фундаментальном труде{сооружении}, которого мы пожелали publier2 - попытай возобновление занятий nostradamiennes пытаясь доказывать в частности, что издание{редакция} 1555 Пророчества - чьих два единственных экземпляра мы обнаружили в восьмидесятые годы - есть подделанное издание{редакция}.

Ее критикуйся nostradamique ” чтобы быть существенной, обяжи nostradamologues заниматься этим замечательным " премьерой" издание{редакция} Пророчеств, которое все современные энциклопедии, от Larousse до Littré, называют противозаконно " астрологическими центуриями "

Мы должны спросить друг друга с наиболее большой объективностью, не только на доводах, принесенном J. Halbronn, но главным образом рассматривать с также большим вниманием, какими были действительно последствия и получение Пророчеств Nostradamus при жизни и более особенно между 1555 и 1558. Мы должны пытаться обнаруживать в современных трудах{сооружениях} astrophile salonnais подтверждение или infirmation тезисов историка астрологии.

Для этого, мы собираемся использовать собственные труды{сооружения} противников Nostradamus, которые идут, больше, чем рукописи пророка Salon-de-Provence, приносить воду нашей мельнице. Первые документы в дате, которую мы должны анализировать, есть документы именуемую один Антуан Куиллард, которая написала в течение того же года два труда{сооружения}, которыми руководят против Nostradamus. Он не в нашем намерении делать здесь изучение, дополни couillardiens труды{сооружения}, но обнаруживая просто след nostradamienne в рукописях Сеньора Павильона lez Lorriz. Следит{следует}, согласно тому же активному компоненту анализа, за памфлетом астролога avignonnais Laurens Videl, который перекраивает пасквиль Couillard и его продолжает даже на некоторых пунктах, которых Сеньор Павильона не рассмотрел{не достиг}. Чтобы дополнять эту серию памфлетов, мы закончим это изучение коротким считыванием озаглавленного пасквиля: Чудовище Злоупотребления. Это таким образом четыре реакции на публикации nostradamiennes, иногда распространяясь из католического лагеря, иногда из протестантского лагеря.
I - Пророчества Couillard
Менее года после выхода знаменитых Центурий (1555), Антуан Куиллард производит первую пародию, даже, для нашего повода{речи}, очень интересного и довольно длинного озаглавленного подражания: Пророчества Сеньора Павильона Lez Lorriz.3 Ce озаглавливает воспроизведенный без тени сомнения важная сторона{часть} труда{сооружения}, которую он хочет расторгнуть{разоблачить}, и любопытно, автор идет разделенный на четыре книги{фунта} свой памфлет, как будто для того, чтобы откликаться на четыре центурии издания{редакции} Macé Bonhomme. Второй труд{сооружение}, опубликованный в 1560 включит также четыре книги{фунта}, которые были написаны впрочем до прецедентов, так же как он его заставляет понять в конце своих Пророчеств: “ я не тебе хочу оставить, doubte речи traictez, четыре книги{фунта}, что я ay, составляя{поднимая} present, составьте для destruire diableures пророчества ” (безумный. G4r).

Антуан Куиллард упоминает{вызывает} таким образом “ новые пророчества и prognostications, опубликованные nostre Франция ” (безумный. A4r). Автор столь же инкриминированных книжек назначен{указан} дважды “ как человек sçavant на некоторых языках ” (безумный. A2r) и “ человек слишком большого sçavoir ” (безумный. A4r), то, что показывает, что у Couillard было скорее восхищение для предполагаемых знаний о Nostradamus. Он признает впрочем, что он игнорирует{пропускает} абсолютно правила астрологии: “ я меня congnois столько же в estoilles, которые это coquesigrues маринуешься ”.

В предупреждении Печатающего устройства Читателю, сказано, что " этим маленьким небольшим по объему трудом " ясно руководят против “ некоторого нового пророка (…) Сколько, что он не ayt, хотевший назначить{назвать} ”. И действительно, имя{название} Nostradamus - “ новый столь же назначенный{указанный} пророк ” - кажется только два раза в теле{корпусе} труда{сооружения} (безумным. D4v и E4r) предшествовавший иронического названия " nostre maistre "!

Анализ, углубленный этим небольшим по объему трудом около тридцати страниц показывает, что речь не идет не только, как автор ее обнаруживает в конце своей книги, одного “ response в новых пророчествах ” (безумный. G2v), но нечто вроде забавного и насмешливого комментария Предисловия Цезари. Мы даем далее, жирным шрифтом, совокупность этих пассажей, заимствованных буквально, что Nostradamus направил своему сыну Цезарь, в порядке{команде}, где они появляются в этом первом пасквиле Couillard. Мимоходом, мы проверяем так же соответствие оригинального текста, такого, как он дан экземплярами, обнаруженными изданием{редакцией} Macé Bonhomme.4
Действительно, почти весь труд{сооружение} построен вокруг “ invectifz повода{речи}, что aulcuns passaiges тяните впрочем [Письмо Цезари] что он руководит как presuposer некоторому новому пророку, которого ты услышишь{поймешь} достаточно этой речью ” (безумный. A2r), которых{которые} представляют первые комментарии Письма Цезари, чья интерпретация предшествовала таким образом интерпретации четверостишия.

- Письмо Цезари: 

“ который иногда взболтанной мыслительной способностью, созерцающей наиболее высоко звезды ” (безумный. A4r) 

- Пророчества Couillard: 

“ что я avois мыслительную способность, взболтанную чтобы prophetiser несколько resveries. Нет созерцать более всего hault звезды ” (безумный. C4v)

- Письмо Цезари: 

“ скрой пророчества, что лон приходит recevoyr esperit тонким огонь ” (безумный. A4r) 

- Пророчества Couillard: 

“ ocultes пророчества, что никакие dient, которые лон приходит получать тонким эспри огня ” (безумный. D1r)

- Письмо Цезари: 

“ тот записка для estre cognuës не людьми приметы, не другим cognoissance или мужество скрывает comprinse soubz вогнутость неба ” (безумный. A4v) 

- Пророчества Couillard: 

“ записка будущих вещей, не суметь, как я doubte очень, estre congneues людьми, не aultre congnoissance, или мужество оккультные приметы, хотят включить soubz вогнутость неба ” (безумный. D1r)

- Письмо Цезари: 

“ veu что любое prophetique вдохновение получает беря его главный активный компонент, mouant Бога createur ” (безумный. B1r) 

- Пророчества Couillard: 

“ И что любое вдохновение propheticque recevoit Бога его главное движение и активный компонент ” (безумный. D3r)

- Письмо Цезари: 

“ и являются perpetuelles пророчества для yci в 3797 г ” (безумный. B2r) 

- Пророчества Couillard: 

“ Не потому что я слушал и старался говорить о perpetuelles о пророчествах для в течение 3797 г ” (безумный. D4v)

- Письмо Цезари: 

“ Так как согласно знакам celestes regne Сатурна возвратится, что считаемое целое, мир{народ} приближается, anaragonique revolution ” (безумный. B3v) 

- Пророчества Couillard: 

“ так как noz новые пророки нас menassent, что мир{народ} aproche anaragonicque revolution, и что он perira, если tost ” (безумный. D4v)

- Письмо Цезари: 

“ меня имеет faict помещать мое длинное время постоянными vigilations ноктюрны referer escript, той, delaisser memoire, apres вещественная погашение{прекращение} твоего progeniteur, для общей выгоды людей ” (безумный. A2r) 

- Пророчества Couillard: 

“ я declare кай, apres мои высказывания и predictions congneues revolutions постоянные, vigilations nocturnes5 и revelations внушенные (безумный. E2r) я ay toutesfois хорошую утрату трудоспособности оставлять estat до вещественный погашение{прекращение}, мои inscrutables secretz (безумный. D4v) И этот soubz umbre, что мой mesme ay dict мой mesme, которого мои времена и тяжелые труды ja слывите за общий proffict людей, seroient абсолютно помещенный оттуда, tenebres, obliterez. ” (безумный. E1v)

- Письмо Цезари: 

“ и не veulx говорить твои годы, которые не являются encores accompaignés, но твои moys Martiaulx, неспособные получать в твоем debile мыслительном способности ” (безумный. A2v) 
- Пророчества Couillard: 

“ Не только чтобы использовать Военному мой filz, aage которого не тебе хочу celer, как nostre maistre Nostradamus большой философ и пророк, veult в своем epistre столько, espoventable умалчивать годы Цезари свой filz ” (безумный. D4v)

- Письмо Цезари: 

“ видя столь же длинное расширение, и souz всю вогнутость луны ” (безумный. B2r) 

- Пророчества Couillard: 

“ Я не entendz также extendre мои revelations jusques soubz вогнутость луны ” (безумный. E1r)

- Письмо Цезари: 

“ астрономическими высказывания (безумный. A2v) затем мне хочусь extendre declarant для advenement общего obstruses и озадаченными решения любой escrit под nebileuse рисунком{фигурой} (безумный. A3r) rejectant loing фантастические воображения, которые случатся (безумный. B1v) Что возможный заставит забирать фронт{лоб} в несколько одни видя столь же длинное расширение, и souz всю вогнутость луны (безумный. B2r) гектар, хотевший длинным вдохновением melancholique reveller (безумный. B2v) ” 

- Пророчества Couillard: 

“ Я не entendz также extendre мои revelations jusques soubz вогнутость луны, Не говорить двусмысленностями obsstrusement, прооснование и рисунком{фигурой} nubileuse озадаченные sentence6 не ymaginations fantasticques, но только diray, вещи не также astronomicques высказывания, ains естественными{природными} ходатайство и вдохновение, melencolicque preveues, даже и которое paradventure, заставят краснеть фронт{лоб} в несколько одни, которые не будут не так melencolicques, что мой ” (безумный. E1r)

Вам хотим открыть здесь скобку, но этому не предоставляя{не согласовывая} - мгновенно - больше, чем чистого совпадения. Скорее чем думая, как J. Halbronn, что Письмо Энрай Секонд не совсем Nostradamus и что оно было опубликовано около пятнадцати лет спустя выход из строя астролога Salon-de-Provence, вдохновляясь существующей эпистолой, не как могли бы не спросить себя, Nostradamus, который любил точно вдохновляться другими текстами чтобы составлять свои (думаем например о Liber Mirabilis) не был ли до того чтобы делать один с головы до пят его " другу Couillard", возобновляя{забирая} на его счете выдавливание, довольно немного употребительном, когда памфлетист упрекал точно в астрологе за то, что говорят “ двусмысленностями obstrusement, прооснование и рисунком{фигурой} nubileuse озадаченные решения ”, так как обнаруживаем ту же формулировку в Письме Энрай Секонд, которого Nostradamus напишет тремя с половиной годами позже, ответ пастуха глубокому креслу так сказать:

“ требует, что такие тайны euenemens не soyent, проявите, что aenigmatique решение, имеющее только единственный смысл{направление}, и единственное понимание{интеллект}, в это ничего не поместив ambigue не, двусмысленной calculation ” 7
- Письмо Цезари: 

“ что, если я venoys referer то, что в будущем будет Consyderant также решением Спасающего vray, Nolite sanctum dare canibus, nec mittatis margaritas ante porcos не conculcent pedibus и conversi dirumpant вашего{ваш}. У которого esté причина заставлять забирать мой язык в популярного{популярный}, и перо в бумаге{документе} ” (безумный. A3r) 

- Пророчества Couillard: 

“ И также differe deslier мой язык в популярном, Так как я considere, что этот данный seroit saincte вещь собакам и помещать ромашки, бывшие должные porcz, И это ceste fantasticque resverie, demouré perplex, considerant так же, как если я venois reserer то, что я entendois avoit ymaginé эспри пророчества, который veoyt advenemens будущие и далекие причины ” (безумный. E1r)
Латинская ссылка извлечена из Matthieu (VII, 6):

“ Не дайте не святые вещи собакам, и не бросьте не ваши жемчужины, бывшие должные pourceaux, чтобы они не их попрали ногами, не повернулись и не вас разорвали. ”

- Письмо Цезари: 

“ Так как creé мыслительная способность интеллектуально не peult видеть сокровенно, или faitcte голосом в lymbe посредством exigue огня, в какую сторону{часть} будущие причины придут склоняться{склонять} ” (безумный. B1r) 
- Пророчества Couillard: 

“ Vray, что noz новые пророки dient и хотят soustenir, что мыслительная способность создает интеллектуально не peult veoyr сокровенно, но что faitcte голосом в лимбе, посредством exigue огня, ilz могут voyr в какой стороне{части} будущие причины придут склонять ” (безумный. E1v)

- Письмо Цезари: 

“ Так как hereditaire слово{речь} оккультного prediction будет в моем estomach межтеснине ” (безумный. A2v) 

- Пророчества Couillard: 

“ я не мало побеждать не столько являться причиной того по отношению к мой mesme, что терпеть оккультных{оккультные} predictions demourer в моем estomach межтеснины ” (безумный. E1v)

- Письмо Цезари: 

“ Сколько, что длинных времен некоторыми foys я aye predict длинное время прежде то что потом случилось и это particulieres regions ” (безумный. A2v) 

- Пророчества Couillard: 

“ так как я ay souventesfoys predict, даже в длинное время paravant, то, что потом случился оттуда, particulieres regions, mesmement, что apres pluye viendroit хорошая погода ” (безумный. E1v)

- Письмо Цезари: 

“ нам внушая не вакханкой ярость, не флегматиком движение, но астрономическим высказывания ” (безумный. A2v) 

- Пророчества Couillard: 

“ не вакханкой ярость, не limphaticque mouvement8, но vraye и тонкой praticque и experience, ay всегда данный будущее и vray судебное постановление ” (безумный. E1v)

- Письмо Цезари: 

“ Бог createur министрами своих messagiers огня в деловом огне приходит предлагать в смыслах{направлениях}, exterieurs, mesmement в наших yeulx, причини их о фьючерсной сделке prediction significatrices будущего случая, которого doibt в cellui, который presaige проявлять. Так как presaige, который faict lumiere exterieure, приходит безошибочно признавать уехавшим avecques и посредством lume exterieur ” (безумный. B4r) 

- Пророчества Couillard: 

“ он не невозможен для Бога, который всемогущий нам предлагать и своими министрами или messaigers, был в огне или огонь заставлять apparoir в noz exterieurs смысл{направление}, значительные причины будущего случая, не так же, как iceluy случай, который faict lumiere exterieure не, пришел осуждать, что apres esclair soubdain приходит, tonnoire ” (безумный. E3v)

- Письмо Цезари: 

“ то что, predict, vray, и имеет, prins источник происхождения etheréement: и такой lumiere и горит, exigue очень эффективного, и такой высоты: столько же естественная{природная} ясность и естественная{природная} lumiere обеспечивает{отдает} философов, если asseurés ” (безумный. B2v) 

- Пророчества Couillard: 

“ я, scay действительно и chascun scayt, который vrayes вещи и действительно диктуешь, взяли их источник происхождения, и hereement и в lumiere и горит высота, exigue и полная любой ясности и эффективная ” (безумный. E3v)

- Письмо Цезари: 

“ Что касается нас, который человечен не, давайте будем мочь ничто nostre, естественное{природное} cognoissance, и склонность тары{орудия лова} congnoistre secretz obstruses Бога createur ” (безумный. A3v) 

- Пророчества Couillard: 

“ так как (как dict nostre maistre Nostradamus) Мы, который человечен не, можем ничто nostre, естественное{природное} congnoissance и склонность тары{орудия лова}, congnoistre secretz obstruses Бога createur ” (безумный. E4rv)

- Письмо Цезари: 

“ помещая escrit, pource, что regnes секты и религии обменяют, если opposites, voyre в уважении{соблюдении} present diametralement, что, если я venoys referer то, что в будущем будет, что он viendroent осуждать на муки то, что siecles случаться congnoistra estre veu и apperceu некоторое изменение, чтобы случился не scandalizer мизинец ломкость (безумный. A3r) estant surprins escrits prononceant без страха меньше atainct inverecunde словоохотливость (безумный. A4r) ” 

- Пророчества Couillard: 

“ O чтоб он мне fasche, оскорблять мизинца ломкость, и reveler без craincte invereconde словоохотливость, то, что случаться. Так как я congnois судебным постановлением больше, чем совсем, prophetique, что regnes, секты, и религии обменяют, если opposites, даже в уважении{соблюдении} present diametralement, что я ay большой paour, что популярный бедный, который legerement излишком соглашается, расклад и presle свое согласие в любых чрезмерных noz prognostications и broilles, пришел осуждать на муки то, что siecles случаться congnoistra estre veu и apperceu ” (безумный. G1r)

- Письмо Цезари: 

“ toutesfois в aultres effectz subjectz для подобия причины чека, genius, того challeur и пророческое могущество{власть} приближается к нам ” (безумный. A3v) 

- Пророчества Couillard: 

“ Я могу сказать еще и asseurer, чистым и некоторым теплом{удельной теплоемкостью} verité, и пророческим могуществом{властью}, которое приблизилось к нам ” (безумный. G1v)

- Письмо Цезари: 

“ Бог необходимый createur aye reveler наделенными богатым воображением печать, несколько secretz ему{ей} случаться предоставленные{согласованные} judicielle астрологии (безумный. A3v) Encores мой filz, что я aye inseré имя{название} пророка, я не желаюсь, atribuer tiltre, если haulte возвышенность на present время (безумный. A4r) ” 

- Пророчества Couillard: 

“ И таким образом таких другие пророчества как я ay изученные в Календаре пастухов, и в pronostication земледельцев, народ которого оказался так же, как те, кто являются revelées ymaginatives печать, и accellerée проворство prononcees. Не потому, что для этого я мне vueille приписывать ny effect prophetique назначение ” (безумный. E2r)

Nostradamus говорил своему сыну Цезарь, что “ знание об этом веществе не peult encores печатать в твоем debile мозгу ” (безумный. A4v). Couillard, владеющий иронией, как в своей привычке, отвечал: “ у моего debile мозга это было потом очень терпеть ” (безумный. B2r)!

Давайте цитируем последний проход{пассаж}, задержанный Couillard для, согласно выдавливанию, “ сажать цель ”, и которое оказывается в конце Письма Цезари.

- Письмо Цезари: 

“ тем не менее, что под тучей будет понято{включено} понимание{интеллект} ” (безумный. B4v) 

- Пророчества Couillard: 

“ toutesfois вина в конце, сажать мою цель, что, если я devinois в tenebreuses дикциях и что, soubz облако feussent понятые{включенные} мое понимание{интеллект}, не меня pourroit не, aisement возобновляться{забираться;возобновлять;забирать}, quelquement, что он случился оттуда apres ” (безумный. E2v)

Проход{Пассаж}, интересный для нашего повода{речи} есть проход{пассаж}, где Couillard, бывший на ярмарке Орлеана, в ноябре 1555, оказался в присутствии торговца вразнос, который продавал некоторые " пророчества". Он пишет: 

“ Они одни, составленные уехавшая в прозу, и другую сторону{часть} в качестве tenebreux и темных кармелитов, и другие estoient Pronostications, легкие слушать и ясные как красивый день полдня ” (безумный. B1r) 

Мы увидим дальше, что эти " кармелиты" не другие, чем четверостишия сами, но не только те, кто оказывались в альманахах Nostradamus.

Это там, где мы не суммы{сны} не ладно с J. Halbronn, когда он утверждает - и давайте признаем между тем соответствие замечаний, которые он сформулировал, кто продвигают исследование{поиск}, nostradamique или nostradamienne, ее считая за удаленную от демагогии некоторых толкователей, которые искажают земельную территорию, радиомаяки которой были установлены он, имеет там приблизительно двадцать лет - которых Центурии не появились совсем в 1555.

Для нас, он не делает какое-то сомнение, что Nostradamus хорошо опубликовал в 1555 сбор " пророчеств" включающий предисловие своему сыну Цезарь и три или четыре центурии. И до добавки предоставления контрдоказательств, мы продолжим допускать, что число{количество} четверостиший, опубликованных этот год был 353.

Цитировав исчерпывающим образом все пассажи, заимствованные буквально у Цезари, мы хранили к концу то, что для нас, наиболее интересующихся всего труда{сооружения}, то есть подтверждения, вопреки тем, о чем думал J. Halbronn, что Центурии появляются не только при жизни Nostradamus, но точно в 1555.

Имеется, действительно, очень маленькая фраза в Пророчествах Couillard, которого никто не отметил до настоящего времени и кто собирается принести яркое подтверждение того, о чем мы подумали всегда. Когда Сеньор Павильона lez Lorriz пишет по поводу автора, чей текст он парафразирует (текст Цезари), который у него “ с тяжелым трудом merveilleuz faict три или четыре ценза кармелиты различных ténébrositez ” (безумный. E2v), он не делает какое-то сомнение, что мы имеем там очень ясный намек на четверостишия, которые следят за Предисловием Цезари, эти “ fantasticques составы{соединения} ” (безумный. A4v и D3v), “ tenebreuses и баснословные дикции ” (безумный. E2v) или еще эти “ tenebreux и темные кармелиты ” (безумный. B1r), чтобы использовать выдавливания Сеньора Павильона.

Впрочем, проход{пассаж}, couillardien, который мы цитировали более высоко (безумный. B1r) покажи, что памфлетист отличал вполне, в “ новых пророчествах ”, то, что он назначает{называет} " кармелиты", различия подтвержденной " прозы" в конце своей 3-ьей стороны{части}, когда он заключает: “ я не, escripray все-таки кармелитами не другие их подобные (…) когда в прозе, ею плюемся, как phlegmes ” (безумный. E4v)

Мимоходом, скорее забавно отмечать, что Couillard, противник этих “ новых пророков ”, помещает почти эти последних в вызов, дважды, составлять “ одну тысячу своих других сумасшествий ” (безумный. B2r) или “ одна тысяча resveries ” (безумный. G1v) идентичные. Это дало идею Nostradamus составлять это замечательное " miliade " четверостиший, его, кто без сомнения хотел бы из этого составлять только сторону{часть}?

Couillard берет себе в конце своей 4-ой стороны{части} в “ prognostications, альманахи, и пророчества apres год, чрезмерные, и нестоящие ” (безумный. G2r). J. Halbronn, который хотел бы принять в строгом смысле слова эти “ пророчества после одного года ” за четверостишия-предзнаменования, содержимые в альманахах, будет оттуда в убытке, так как Сеньор самого Павильона их отличает точно условленные альманахи. Действительно, в духе памфлетиста, речь шла о том, чтобы определять в некотором смысле новые пророчества " которые не существовали совсем самими на рынке. И единственные примеры в положении{постановлении} были конечно четверостишиями-предзнаменованиями, содержимыми в альманахах, в “ пророчествах после одного года ” - в широком смысле - в числе{количестве} на этот раз трех или четырехсот.

II - Жалобы на судебное решение по гражданскому делу Couillard
Второй труд{сооружение}, который мы должны анализировать, есть также Couillard, но тот раз название яснее и им руководят явным образом против Nostradamus: Жалобы на судебное решение по гражданскому делу Сеньора Павильона lez Lorriz в качестве Gastinois, в faulses и abbusives пророчества Nostradamus, и другие astrologues.9 
Пророчества затем Жалобы на судебное решение по гражданскому делу в неверных пророчествах ": решительно, в этому году 1555, речь не шла разумеется не о том, чтобы это брать себе за маленький альманах (или более точно в один pronostication10) который содержал одну дюжину “ пророчеств после одного года ”, но в новых пророчествах " Предисловие к которым Цезари использовало введения{ввода}!

Факт говорить о новом пророке " и о " пророчествах", и не о pronostications или об альманахах, показывает хорошо, что труд{сооружение} озаглавленного Nostradamus: Пророчества, название первого памфлета Couillard которых впрочем оттуда она почти копия, хорошо появилось в 1555, то, что halbroniennes тезисы имели тенденцию нас заставлять забывать.

Сеньор Павильона lez Lorriz это берет себе, со своей дарственной надписи Франсуа Ле Сирье, Сеньору де Монини, “ нарушителям и врагах товара и отдых Chrestienté ” (безумный. 2r), которые пытаются злоупотреблять наивностью людей их заставляя “ верить и adjouster foy в infiny число{количество}, гаданий и presages столь же несчастных pretenduz desastres ” (безумный. 2v). Во всех этих “ умах depravez и malings ” (безумный. 3v), он хочет ответить атакой в правиле против тех, кто “ делают славу умирать в их ошибке, чтобы идти делать чудеса и estre канонизируйте Genesve ”, атака, едва прятавшая против Гугенотов и “ их распутница учение “, эти “hereticques” которые “ proffitent sainct и священного evangile, что они хотят крутить и дать послушать contreongle ” (безумный. 5r). Таким образом, для Couillard, Nostradamus расположился бы со стороны учеников Латэра и Калвина!

В своей эпистоле, Couillard сообщает, что он совершает њuvre здравоохранения и повторяет, что он хочет “ противоречить и abollir новости, faulses и abbusives пророчества Nostradamus и другие астрологов ” (безумный. 6r), и он собирается цитировать на протяжении своего памфлета, при поддержке своего тезиса, многочисленные пассажи Писаний.

Давайте рассмотрим, как для Пророчеств, займы буквально Цезари, которые менее многочисленны между тем, хотя, труд{сооружение} включил около четырех раз больше страниц. Эти займы за существенную часть стихов Священного писания, которую Nostradamus возвратил на латинском языке.

- Письмо Цезари: 

“ сколько, которым, Abscondisti haec в sapientibus, и prudentibus, то же является, potentibus и regibus, и enucleasti ea exiguis и teuibus, и Пророкам ” (безумный. A3rv) 

- Жалобы на судебное решение по гражданскому делу Couillard: 

“ то, что является escript в evangile sainct Matthieu unziesme главе я, тебя делаю graces, что у тебя скрыли эти вещи от мудрецов и prudens, и они в качестве revelé малышам ” (безумный. 19v)

Речь идет действительно о évangélique решении: “ Ты скрыл это от мудрецов и от ученых, и ты его обнаружил детям ” 11
- Письмо Цезари: 

“ Так как, который propheta dicitur hodie, olim vocabatur videns ” (безумный. A4r) 

- Жалобы на судебное решение по гражданскому делу Couillard: 

“ Так как celuy, что называем aujourd' huy пророка, appelloit в былые времена, яркий “ (безумный. 54r)

Так же, Nostradamus отказывается украситься{отразиться} названием пророка, также, как он écrit12:

“ Прежде, в Израиле, тот, кто намеревался идти консультировать Бога, говорил: 

- Придите собираемся найти световой указатель. 

Так как пророк в наши дни назывался тогда световым указателем ”

- Письмо Цезари: 

“ Сколько, что также present могут случиться и estre personnaiges, что Бог необходимый createur aye reveler наделенными богатым воображением печать, несколько secretz ему{ей} случаться предоставленные{согласованные} judicielle астрологии ” (безумный. A3v) 
- Жалобы на судебное решение по гражданскому делу Couillard: 

“ В том что они dient иметь receu эспри пророчества, не в том, чтобы они asseurent в соответствующих выражениях, что present могут случиться и estre персонажи, ausquels, Бог createur хотел reveler наделенными богатым воображением печать несколько secrects ему случаться, предоставьте{согласуйте} judicielle астрологии ” (безумный. 69v)

- Письмо Цезари: 

“ Который имеет не, является nostrum noscere tempora, nec момент, имеет *c ” (безумный. A3v) 

- Жалобы на судебное решение по гражданскому делу Couillard: 

“ мы поддержим, которым время всем скрыто и incongneu и не является совсем, должен нам говорить о временах, не о momens “ (безумный. 70r) 

“ это принадлежит нам в enquerir и осуждать времени не momens ” (безумный. 115r)

В этом памфлете Couillard, обнаруживаем таким образом дважды стих Актов Апостолов (I, 7) .13
- Письмо Цезари: 

“ и длинной calculation, делающий ночные estudes souefve запахом, я ay, составленный книги{фунты} пророчеств ” (безумный. B2r) 

- Жалобы на судебное решение по гражданскому делу Couillard: 

“ и чем там estans отшельники они делают свои ночные estudes souefve запахом ” (безумный. 71r)

Мы можем идти даже дальше в это возможное "заем" Nostradamus к Couillard, которого мы считали робко выше. Действительно, можем спросить себя так же законно, не внушила ли глава X, в частности, 1-ой книги Жалоб на судебное решение по гражданскому делу также библейских хронологий, вставленных в Эпистолу Энрай Секонд? К тому же, вновь находим в этих Жалобах на судебное решение по гражданскому делу другое выдавливание, “ естественным{природным} инстинкт ” (безумный. 46v), что Nostradamus собирается использовать четыре раза в своем Письме Энрай Секонд (Изд. Chomarat, безумный. 154, 155, 156 *167). Наконец, всегда во втором памфлете, В. Couillard собирается сослаться на книгу Ришара Руссат14, из которой он цитирует имя{название} неоднократно (безумный. 21r, 21v, 24r и 103r), и некоторые пассажи, которые будут возобновлены{забраны} почти близко к тексту Nostradamus в Письме Энрай II, в частности относительно последнего периода в “ седьмом числе{количестве} тысяч ” (Письмо Цезари, безумной. B3v) .15
Нота{Отметка}: Отметим, что Жалобы на судебное решение по гражданскому делу были составлены “ ceste presente annee тысячу пять цензов пятьдесят пять ” (безумный. 100r) хотя, публикация не датирует, что 1560. К тому же, Couillard подписывает свой текст Пророчеств 4 и 5 января 1555, то есть 4 и 5 января 1556 новый стиль), Привилегия, бывшая от 4 мая 1556: Пророчества Nostradamus были опубликованы хорошо в 1555 г. Отметим также, что Привилегия Жалоб на судебное решение по гражданскому делу (1560) является от 15 февраля 1559, была от 15 февраля 1560 (новым стилем), ею Экстракт регистры Парламента, бывшие, что касается его, датированного от 13 декабря 1559. Между тем, эпистола датирована от 1 января 1560.

Впрочем, ссылаясь способом erronée16 на текст Переселения (XII, 18), Couillard подтверждает в своих Жалобах на судебное решение по гражданскому делу:

“ Он вам сделает первый месяцев года: и причина хороша оттуда: Так как апрель начало радостной весны: и таким образом, его храним нами во Франции: но римляне начинают nombrer годы первый день января и мы, ожидаем pasques ” (безумный. 93r). 

III - Заявление{Декларация} Videl
Труд{Сооружение} Laurens Videl17 столь же интересен, как Пророчества Couillard. Существенная часть пасквиля состоит из острой критики pronostications Nostradamus, пигментированной многочисленными наглыми 18 нападениями После различных довольно резких астрологических размышлений на содержании альманахов, которое Nostradamus составил “ уже четыре или пять лет ” (безумный. B2r), вне нашего повода{речи} actuel19, Videl напоминает несколько пассажей Письма Цезари.

Он колкий отмечать " предсказание" Videl, которое он произнес неудачно: “ он уверен, обращаясь к Nostradamus, которого troys apres дни твоего, выход из строя твое имя{название} будет столь же мертвый ” (безумный. C3r). Он уверен не менее, что Laurens Videl был бы хорошо удивлен{застигнут}, если бы он возвратился в нашей эпохе!

Мной кажется, что Nostradamus метко ответит в размышлении Videl, в своем Письме Henri Секонд: “ больше будет моим escrit, что моей пище ”! (Изд. Chomarat, стр. 156)

К тому же, интересно знать{узнавать}, согласно Videl, причины, которые толкнули Королеву и Короля Франции к тому, чтобы приглашать Nostradamus на Двор{Суд}. Кажется, что это было составление{редакция} pronostication на 1555, которое было пусковым устройством и особенно прогноз июля. Давайте будем слушать Videl:

“ родственник, что тебе послал querir в она короткий автобус также оттуда ladicte год в moys умалчивавшего Julliet disoys рой, сохранится какого cun или несколько, кто{который} не преследуют, что делать то, на что я не осмеливаюсь metre escrit, согласно тому, что acordéz звезды имеет оккультный философия, demonstrent: ты entendoys хотя, Рой voudroit scavoir правда. ” (безумный. C4r)

Затем автор памфлета сообщает некоторые неприятные случаи, которые появились бы в течение этой поездки в Париже, но точка{пункт} там еще наш нынешний повод{речь}.

Мы собираемся цитировать теперь пассажи, которые заимствованы буквально у Цезари, в порядке{команде}, где они появляются в труде{сооружении} Videl.

- Письмо Цезари: 

“ Encores мой filz, что я ay вставленный имя{название} пророка, я не желаюсь, atribuer tiltre, если haulte возвышенность на present время: так как, который propheta dicitur hodie, olim vocabatur videns: так как пророк чисто мой filz является celuy, который видит loingtaines вещи естественного{природного} cognoissance любого creature. ” (безумный. A4r) 

- Заявление{Декларация} Videl: 

“ ты говоришь, что пророк хочет сказать prevoyant pource, что в качестве Самюэля escrit celuy, который apelle aujourdhuy пророк apelloit некогда видя: но он уверен, что ilz видели то, что Бог их revelloit его эспри ” (безумный. D3v - D4r)

Таким образом, Nostradamus отказывается украситься{отразиться} названием пророка, как он написан в 1-ой книге пророка Самюэля (IX, 9).

- Письмо Цезари: 

“ и любой escrit под рисунком{фигурой} nubileuse, больше, чем совсем prophetique ” 

- - заявление{декларация} Videl: 

“ И ты столь же наглый говорить, как ты имеешь, escrit на рисунке{фигуре}, nebuleuse эспри больше, чем совсем prophetique, O великолепное высокомерие, и безумная ты не тебя contantes желать себе заставить ценить пророка? ains хочу estre больше, чем пророк? revellée вдохновение ” (безумный. D4r)

- Письмо Цезари: 

“ сколько, что некоторые объемы, у которых есть estés, скрытые длинными siecles, мне являются estés проявленные. Но сомневаясь то, что adviendroit, это ay faict, apres считывание, present в Vulcan ” (безумный. B1v) 

- Заявление{Декларация} Videl: 

“ и у некоторых объемов оккультный философия которая длинным временем в качестве estez, скройте, luy, estez, проявите. И затем все красивые, reveryes, что он говорит что их имеет bruléz, или делает, present имеет в качестве vulcan, и reduictz в золе{пепел} *c. ” (безумный. D4r)

- Письмо Цезари: 

“ вещи, которые должны в будущем, могут prophetizer ноктюрнами и celestes lumieres, что естественны{природные}, и эспри prophetie ” (безумный. B2r) 

- Заявление{Декларация} Videl: 

“ И больше говорит, что любые вещи, которые doyvent случаться, могут prophetizer ноктюрнами и celestes lumieres, и эспри prophetie ” (безумный. D4r)

- Письмо Цезари: 

“ Бог inextimable, нам внушая не вакханкой ярость, не флегматиком движение, но астрономическими высказывания ” (безумный. A2v) 

- Заявление{Декларация} Videl: 

“ игнорирующийся{пропускающийся} estant dutout, не cognoissant никакой estoilles ny тело{корпус} силест, нам хочет изобрести новую астрологию, выкованную в своем furye bacchanale, и не limphatique, (как он говорит) по поводу тени prophetie. ” (безумный. D4r)

Именно проход{пассаж}, интересующийся что касается существования центурий, которые следили условленная за Предисловием его сыну.

- Письмо Цезари: 

“ я ay, составленный книги{фунты} содержащих пророчеств chascun сто астрономических четверостиший пророчеств, которые я ay, немного хотевший raboter obscurement: и являются perpetuelles пророчества, для yci в 3797 г ” (безумный. B2r) 

- Заявление{Декларация} Videl: 

“ Ты таким образом Мишель составил (как ты говоришь) книги{фунты} пророчеств и их имеешь rabotez obscurement, и являются perpetuelles пророчества (…) O большому abuseur народа, ты говоришь, что ты имеешь в качестве faict perpetuelles пророчества, и apres, ты говоришь, что они для icy, есть 3797 г. Кто тебя подтвердил{обеспечил}, что мир{народ} doyve столько длиться? Не умалчивается ли ни лживый застрахованный? Так как ангелы mesmes не это, scavent ничто ” (безумный. D4v - E1r) .20
Можем сожалеть без сомнения, нас заметили бы J. Halbronn, чтобы Videl не потрудился уточнять “ chascun вместилище сто астрономических четверостиший пророчеств ”. Но нами кажется, что он не был с целью астролога, avignonnais переписывать все Письмо в César21, но поднимать{отмечать} только несколько характерных пассажей, так как существенная часть своей критики касалась астрологического метода, использованного в pronostications Nostradamus:

“ и если он хочет fere preditions или almanachz cecy luy использует руководства чтобы его вести{приводить} к vrays принципы astrologye lesquelz, он нет никогда не entandus ” (безумный. A2r)

Сделали немногое, случай выдавливания nostradamienne “ perpetuelles пророчества ”. Значит ли это, что считывание Центурий циклическое, восполнимое ли считывание? Впрочем Videl упрекает этот способ предсказывать: “ Никогда Моисей, Давид, Isaïe, Jeremie, Даниэль, ny другие, не vanterent такого факта составить perpetuelles пророчества, также, как ты делаешь ”.

Есть то, что современники Nostradamus не полагали просто, что четверостишия книги Центурий - как четверостишия-предзнаменования альманахов - были там на каждый месяц постоянного календаря, то, что заставляет говорить анониму Чудовища Злоупотребления:

“ Что нам хочу умалчивавший также давать, имеет слушать всеми твоими другими стихами, поселите четырех{четыре} в четырех на начале каждого moys, если только именно avanture ты, desire тебя, declarer poëte достойный шляпы чертополохов. ” (безумный. B3r и не A3r, как указано по ошибке)

Для нас, выдавливание “ perpetuelles пророчества ” не касается, что четверостишия Центурий. И надо полагать, что потомство хорошо задержало запрос, если это осуждаем многократными интерпретациями того же четверостишия через века!

- Письмо Цезари: 

“ до универсальная переворот случаться столько deluges и столь же высоких inundations, что он не будет gueres почва, которая бы не была покрыта водой: и будет столь же длинным временем как вне середины enographies и схемы размещения, совсем не был peri ” (безумный. B3r) 

- Заявление{Декларация} Videl: 

“ И apres в твоих пророчествах ты говоришь, что до универсального finiment мира{народа}, которые будут как deluges, и столь же высоких inundations, так и он не будет gueres почва, которым{чем} он не был сонота зелени воды, и длинным временем, кем бы вне середины схемы размещения совсем не ни был pery. Я тебя просишь? parquoy говори ты таким образом? ” (безумный. E1v)

- Письмо Цезари: 

“ Так как encores, что planette Марса paracheve свой siecle, и в конце последнего звука periode, если его возобновит{заберет} его ” (безумный. B3r) 

- Заявление{Декларация} Videl: 

“ Encores, ты тебя demonstre больше asne ты хочешь говорить о науках …, ты говоришь, что сколько, что март paracheve его siecle, имеет, конец{цель} последнего звука periode, если его возобновит{заберет} он: он там гектар ja trante два года пройдите, что март завершил, и тогда луну print правительство ”

- Письмо Цезари: 

“ Possum не, errare falli, decipi ” [Я не могу ни бродить, ни быть обманутым, ни быть обманутым] (безумный. B2r) 

- Заявление{Декларация} Videl: 

“ Также ты говоришь, что ты не можешь faillir ny бродить ” (безумный. F1v)

В письме, датированном от 9 сентября 1561 (шесть с половиной лет после составления{редакции} Письма Цезари) и направленном Nostradamus рудниковому владельцу{собственнику} Германии Юга, Жаном Розанбержер, astrophile salonnais использует ту же рецептуру, но с абсолютно различным смыслом{направлением}:

“ Homines nihilominus sumus, possumus labi, errare, falli и dicipi ” 22 
[Так как нам суммируем люди{мужчины}, мы можем, faillir, давайте ошибаться, давайте быть обманутыми и давайте быть обманутыми]

Таким образом, когда Nostradamus обращается к публике, он имеет большую уверенность, но снова станет скромным во внутреннем письме. Nostradamus очень мало проявился в своих рукописях общественного пользования и мы не его обнаруживаем, что через письма, которые отразят настоящее состояние{государство} эспри 23
- Письмо Цезари: 

“ Соло numine divino afflati proesagiunt, и spiritu prophetico particularia ” (безумный. A2v) 

- Заявление{Декларация} Videl: 

“ так как также, как говорит Ptolemée в своем первом афоризме, что те, кто хотят, predire particularitez надо, что ilz soyent божественно внушите ” (безумный. D2r)

В этом проходе{пассаже} Nostradamus признает что внушены Богом, который ему обнаружил его{ее} “ астрономические высказывания ”. Мы обнаруживаем существенную часть nostradamienne ссылки в Centiloque de Ptolemee, в переводе Pontan.24 Laurens Videl, который обвиняет провансальский астролога в том, что он является только одним " ignare abuseur ", напоминает также афоризм “ принца астрологов ”.

IV - Чудовище Злоупотребления
В другом столь же резком памфлете как они précédents25, анонимный автор, который призывает " Maistre Jean de la Dagueniere 26", обращается к Nostradamus, по поводу своей поездки во Дворе{Суде}: 

“ Не тебе вспоминает он, более сколько твой advenement во дворе{суде} дал authorité в репутации твоих њuvres? (…) твои pouvres petitz traictez и фантастические discoutrs ” (безумный. A4rv)

Или еще:

“ И croy у мой encores, что это только во дворе{суде}, ains, мне есть условленный лон, которого всей универсальной Францией не тебе назначаем{называем} больше, чем Чудовище Злоупотребления ” (безумный. D3r)

Обозначение, homophonique этим названием не ускользнуло конечно от современных читателей Nostradamus. И как для Videl и Couillard, аноним Чудовища Злоупотребления упрекает фактически в astrophile Salon-de-Provence, столько его{ее} “ inutilles документы ” (безумный. A2r) что “ повод{речь} и темные, двусмысленные и неупотребительные langaiges ” (безумный. A4v).

Отметим, что этот " Жан де ла Дагениэр" это берет себе за pronostications, но не цитирует какой-то экстракт Письма Цезари, которой он не кажется не знал:

“ Chascun scait, которыми твои almanachz, Jugemens будущего и presages являются, так же мало amys verité, что experimente, каждый день обратное того что ilz содержит ” (безумный. A3v)

Напротив, четверостишия-предзнаменования альманахов, nostradamiens не ему являются не неизвестными, также как мы, его увидели более высоко:

“ Что нам хочу умалчивавший также давать, имеет слушать всеми твоими другими стихами, поселите четырех{четыре} в четырех на начале chascun moys, если только именно avanture ты, desire тебя, declarer poëte достойный шляпы чертополоха. ” (безумный. A3r)

Выдавливания у анонима Чудовища Злоупотребления, чтобы расценивать Nostradamus, не должны ни в чем тем, использованным в частности Videl:

“ Имеется в мире{народе} человек, который соизволит потрудиться читать его{ее} столько elegans и гравируешь motz, которые не их признает estre исходящими, ее, тестирует triboulet имеет тройной шутовской жезл, или безумного vray имеет копию rebras ” (безумный. B4v)

Мог далеко, он говори об “ этих глупых церемониях escrire, не менее скандальных чем наносящих ущерб ” (безумный. D2r) и этих “ ночных и своенравных тяжелых трудов ” (безумный. E3r). Давайте задержим наконец эту последнюю рецептуру, которая сделает состояние Nostradamus, транспортируемое до наших дней первыми комментаторами: “ nostre время оракул Салона{Диалогового сайта} имеет в качестве predit и prophetisé ” (безумный. D2v).

Наконец, давайте поднимем{отметим} у памфлетиста этот упрек на его еврейском источнике происхождения:

“ нам хотеть убедить эти столько evidentes descrites вранье в ваших pacquectz annuelz малышах, которые чувствуют encores свой Judaisme, имеет полное горло ” (безумный. C1v)

Или еще, дальше:

“ retaillat термин{срок} мне кажется dequoy, пользуемся очень нечасто в другом месте чем в Провансе. И который чист только тем, кто являются yssus, спущенными, и extraictz племена и расы Judee ” (безумный. D3v)

Как Laurens Videl, автор этого пасквиля выпускается{бросается} в " предсказание", касающееся будущей славы Nostradamus:

“ и в reputation твоей личности, ты найдешь, что живя она является deja больше, чем умершей, и совсем exteincte и похороненной, без того чтобы никогда новость прибыла к posterité ” (безумной. D4r).

V - Заключение
Жак Альбронн был первым которое задает вопрос: Письмо Цезари, которое до нас дошло при помощи издания{редакции} лионского Пророчеств Macé Bonhomme, есть действительно письмо, кто был составлен Мишелем Нострадамю? Аутентичность этого документа поставилась нам насколько аутентичность экземпляра этого издания{редакции}, что мы локализовали, была вновь поставлена под сомнение. 
Мы увидели, что первый противник Nostradamus, Сеньор Павильона, которого не смогли бы подозревать в том, что он является сообщником обмана, ручался публикации до 1556 дарственной надписи “ нового пророка ” своему сыну, кому дают имя Цезарь. За ним следует астролог Laurens Videl, который атакует своего коллегу Salon-de-Provence с еще более неслыханным насилием, и подтверждает таким образом существование Письма Цезари.

В завершение, мы думаем о том, чтобы доказать, что в 1555, Nostradamus составил между тремя и четырьмястами четверостишиями, которым предшествует предисловие, направленное своему сыну Цезарь, и мы выявили, что около 24 % этого Письма были воспроизведены в Пророчествах и в Жалобах на судебное решение по гражданскому делу Couillard так же как в Заявлении{Декларации} Videl. Таким же образом, что нам суммируешь должники Жану Еме де Шавини, усердному ученику, предохранить, в его Сборе прозаических предзнаменований, сущность{вещество} альманахов и pronostications Nostradamus, нам благодарен одновременно Сеньору Павильона lez Lorriz и в астрологе, avignonnais, упорные противники “ нового пророка ”, за то, что сохранили таким образом несколько спаек документа, как будто для того, чтобы об этом свидетельствовать в потомстве: но такой не была без сомнения не их цель!

Робер Беназра 
Feyzin, 16 июня 2003
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25 См. Чудовище злоупотребления. Составленный во-первых в Латинском языке Maistre Iean dagueniere, доктор medecine, и обычный Matematicien Ланд anniere В Париже, Для Бороды Рено, 1558. Видеть RCN, pp. 33 - 34. Возвращение
26 В любопытный один статья{изделие}, f. Buget доказывает, что памфлетист является другим чем Теодором де Бэз. Видеть Бюллетень{Бланк} Библиофила, май 1861, pp. 241 - 259. Возвращение
